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kuliko-siku ya-kufa na-siku mazuri kuliko-mafuta jina Bora

ya-kuzaliwa-kwake
H3117 Hg081 H8034
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Afadhali sifa nzuri kuliko manukato safi, nayo siku ya kufa kuliko ya kuzaliwa.
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nyumba-ya kwenye kuliko-kwenda maombolezo nyumba-ya kwenye kwenda Bora
HO413 H3212 H0060 HO413 H3212
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katika aweke na-aliye-hai mwanadamu kila ni-mwisho-wa hiyo  kwa-kuwa karamu
HO413  H5414 H0120 H3605  H5490 H1931 H4960
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moyo-wake

Afadhali kwenda kwenye nyumba ya msiba kuliko kwenda kwenye nyumba ya karamu, kwa kuwa kifo ni hatima
ya kila mwanadamu, imewapasa walio hai kuliweka hili mioyoni mwao.
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huimarishwa uso uso-wenye-huzuni kwa-maana-katika kuliko-kicheko huzuni Bora
H3190 H6440  H7455 H7814
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moyo

Huzuni ni afadhali kuliko kicheko, kwa sababu uso wenye huzuni wafaa kwa moyo.
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wapumbavu lakini-moyo-wa maombolezo katika-nyumba-ya wenye-hekima Moyo-wa
H3684 HO060 H2450
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furaha  katika-nyumba-ya
H8057

Moyo wa wenye hekima uko katika nyumba ya msiba, lakini moyo wa wapumbavu uko katika nyumba ya anasa.
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wapumbavu wimbo-wa kusikia  kuliko-mtu mwenye-hekima karipio-la kusikia Bora
H3684 H8085 H0376 H2450 H1606 H8085

Afadhali kusikia karipio la mtu mwenye hekima, kuliko kusikiliza wimbo wa wapumbavu.
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mpumbavu  kicheko-cha ndivyo sufuria chini-ya miiba kama-sauti-ya Kwa-maana
H3684 H7814 H8478
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ni-ubatili  hili na-hili-pia
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Kama ilivyo kuvunjika kwa miiba chini ya sufuria, ndivyo kilivyo kicheko cha wapumbavu. Hili nalo pia ni ubatili
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moyo-wa — na-huharibu mwenye-hekima humfanya-wazimu dhuluma Kwa-maana
HO853  HO006 H2450 H6233
pkigle
zawadi
H4979

Dhuluma humfanya mtu mwenye hekima kuwa mpumbavu, nayo rushwa huuharibu moyo.
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kuliko-kiburi-cha roho  uvumilivu-wa bora kuliko-mwanzo-wake jambo mwisho-wa Bora
H1362 H7307  HO750 H7225 H1697  H0319
roho
H7307
Mwisho wa jambo ni bora kuliko mwanzo wake, uvumilivu ni bora kuliko kiburi.
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kifuani-mwa hasira kwa-maana kukasirika rohoni-mwako kuharakisha Usiharakishe
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hupumzika wapumbavu
H5117 H3684

Usiwe mwepesi kukasirika rohoni mwako, kwa kuwa hasira hukaa kifuani mwa wapumbavu
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kuliko-hizi bora zilikuwa za-kwanza siku zilikuwa Kwa-nini kusema Usiseme
H0428 H1961 H7223 H3117 H1961 H4100 HO0559 H0408
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hili kuhusu uliuliza kwa-hekima si kwa-maana
H2088 H7592 H2451 H3808

Usiseme, “Kwa nini siku za kale zilikuwa bora kuliko siku hizi?” Kwa maana si hekima kuuliza maswali kama hayo
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jua kwa-waonao na-faida urithi pamoja-na hekima Njema
H8121 H7200 H3148 H5159 H2451
Hekima, kama ulivyo urithi, ni kitu chema na huwafaidia wale walionalo jua.
ngT i een OER oI 033 = 12
maarifa lakini-faida-ya fedha kama-katika-kivuli-cha hekima katika-kivuli-cha Kwa-maana
H1847 H3504 H3701  H6738 H2451 H6738
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mwenye-nayo humhifadhi hekima
H1167 H2421 H2451

Hekima ni ulinzi kama fedha ilivyo ulinzi, lakini faida ya maarifa ni hii: kwamba hekima huhifadhi maisha ya aliye
nayo.
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ambacho kile kunyoosha awezaye ni-nani kwa-maana Mungu kazi-ya — Tazama
HO853  H8626 H3201 H4310 H0430 H4639 HO853  H7200
S
amekipinda
H5791

Tafakari kile Mungu alichokitenda: Nani awezaye kunyoosha kile ambacho yeye amekipinda?

- pia tafakari ya-uovu na-katika-siku katika-mema uwe ya-mema Katika-siku
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mwanadamu  kupata asipate kwamba ili Mungu amefanya lile pamoja-na hili
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chochote baada-yake
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Nyakati zikiwa nzuri, ufurahi, lakini nyakati zikiwa mbaya, tafakari: Mungu amefanya hiyo moja, naam, sanjari na

hiyo nyingine. Kwa hiyo, mwanadamu hawezi kugundua kitu chochote kuhusu maisha yake ya baadaye.
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anayeangamia mwenye-haki kuna ubatili-wangu katika-siku-za nimeyaona Yote —
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katika-uovu-wake anayeongeza-maisha mwovu na-kuna katika-haki-yake
H0748 H7563 H3426 H6664
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Katika maisha haya yangu ya ubatili nimeshaona haya mawili: mtu mwadilifu akiangamia katika uadilifu wake,

naye mtu mwovu akiishi maisha marefu katika uovu wake.
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sana mwenye-hekima-kupita-kiasi na-usiwe kupita-kiasi mwenye-haki kuwa Usiwe
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ujiangamize  kwa-nini
H8074 H4100

Usiwe mwenye haki kupita kiasi, wala usiwe na hekima kupita kiasi: kwa nini kujiangamiza mwenyewe?
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kabla-ya ufe kwa-nini  mpumbavu kuwa na-usiwe kupita-kiasi mwovu Usiwe
H3808 H4191  H4100 H5530 H1961  H0408 H7561 H0408
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wakati-wako
H6256
Usiwe mwovu kupita kiasi, wala usiwe mpumbavu: kwa nini kufa kabla ya wakati wako?
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— kuachia usiachie lile na-pia-kutoka hili ushike kwamba Ni-vyema
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vyote na atatoka Mungu amchaye kwa-maana mkono-wako
H3605  HO853 H3318 H0430 H3373 H3027
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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Ni vyema kushika hilo moja na wala usiache hilo jingine likupite. Mtu amchaye Mungu ataepuka huko kupita

kiasi.
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walikuwa waliokuwa watawala kuliko-watawala-kumi  mwenye-hekima humtia-nguvu Hekima
H1961 H7989 H6235 H2450 H5810 H2451
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Hekima humfanya yeye aliye nayo kuwa na uwezo zaidi kuliko watawala kumi katika miji.
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mema hufanya ambaye duniani mwenye-haki hakuna mwanadamu Kwa-maana
H0776 H6662 H0369 H0120
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dhambi na-asitende
H2398 H3808
Hakuna mtu mwenye haki duniani ambaye hufanya mambo ya haki na kamwe asitende dhambi.
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ili moyo-wako kutia usiyatie wanasema ambayo maneno kwa-maneno-yote Pia
H5414  HO0408 H1696 H1697 H3605 H1571
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akikutukana mtumwa-wako — kusikia usisikie
H7043 H5650 HO0853  H8085 H3808
Usitie maanani kila neno linalosemwa na watu, la sivyo, waweza kumsikia mtumishi wako akikulaani:
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wewe [wewe] pia kwamba moyo-wako unajua nyingi mara pia Kwa-maana
H1571 H3045 H6471 H1571
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wengine uliwatukana
HO312 H7043
kwa kuwa unafahamu moyoni mwako kwamba wewe mwenyewe mara nyingi umewalaani wengine.
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lakini-hiyo  nitakuwa-na-hekima nilisema kwa-hekima nimeyajaribu haya Yote
H1931 H2449 HO559 H2451 H5254 H2090  H3605
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kutoka-kwangu ilikuwa-mbali
H7350

Yote haya niliyajaribu kwa hekima, nikasema, “Nimeamua kuwa na hekima”: lakini hii ilikuwa nje ya uwezo wangu.
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atakayekipata ni-nani kirefu na-kina-kirefu kilichokuwako
H4672 H4310 H6013  H6013 H1961

Vyovyote hekima ilivyo, hekima iko mbali sana na imejificha, ni nani awezaye kuigundua?
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na-hesabu hekima na-kutafuta na-kuchunguza kujua na-moyo-wangu mimi Nikageuka
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wazimu na-upumbavu ujinga uovu na-kujua
H1947 H3689  H7562  H3045

Nikageuza fikira zangu ili kuelewa, kuchunguza na kuitafuta hekima na kusudi la mambo, na ili kuelewa ujinga
wa uovu, na wazimu wa upumbavu.

DTSR X TWR WRY TR DEn M SN RS 26
mitego yeye ambaye mwanamke — kuliko-mauti  uchungu mimi  Na-ninakuta
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ataepuka Mungu mbele-ya mwema mikono-yake vifungo moyo-wake na-nyavu
H4422 H0430 H6440 H3027 HO612
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naye atakamatwa lakini-mwenye-dhambi kutoka-kwake

H3920 H2398

Nimeona jambo lililo chungu kuliko mauti, mwanamke ambaye ni mtego, ambaye moyo wake ni wavu wa
kutegea na mikono yake ni minyororo. Mtu ampendezaye Mungu atamkwepa, bali mwenye dhambi atanaswa
naye.
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hesabu kupata baada-ya-kingine kimoja Mhubiri anasema nimekuta hili Tazama
H2808 H4672 H0259 H0259 H6953 H0559 H4672 H2088  H7200

Mhubiri anasema, “Tazama, hili ndilo nililogundua: “Nimegundua kitu kimoja baada ya kingine nilipokuwa katika
kusudi la mambo:
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mmoja mwanamume kupata lakini-sikupata nafsi-yangu ilitafuta bado Ambalo
HO0259 HO120 H4672 H3808 H5315 H1245 H5750
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kupata sikupata hawa katika-wote lakini-mwanamke nimekuta kati-ya-elfu

H4672 H3808 HO0428  H3605 H0802 H4672 HO505

ningali natafiti lakini sipati: nilimpata mwanaume mmoja mnyofu miongoni mwa elfu, lakini hakuna mwanamke
mmoja mnyofu miongoni mwao.
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mwanadamu — Mungu alimfanya kwamba nimekuta hili tazama Peke-yake
HO120 HO853  H0430 H4672 H2088  H7200 H0905
;oY nRIn WPl Mmoo W
mingi  mipango wametafuta lakini-wao mnyofu
H2810 H1245 H1992 H3477

Hili ndilo peke yake nililolipata: Mungu amemuumba mwanadamu mnyofu, lakini mwanadamu amebuni mambo
mengi.”
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